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Usavpnaiite sawutHoto donmo 3a Gatepuute ot
AVICTaHUMOHHOTO. 3aapbikTe 6yroHa ON B npogbaKe-
HUe Ha 5 CeK., A0KATO /IEHTaTa CBETHE, KOETO € NOTBbPM-
[AEHUe, Ye CTe A CBbP3a/M YCNewHo

BTEERBNBES, KIRon"RBSHEETHE
IR RTS, R E N RR A R

Pull outthe insulation sheet, then long press “on’

button for 5s until the light strip “flashes”, which
means it enters the quick pairing mode.

Ziehen Sie die Isolierabdeckung heraus, dann
driicken Sie 5 Sekunden lang die Taste ,Ein”, bis der
Lichtstreifen ,blinkt”, dies zeigt an, dass es in den
Schnellkopplungsmodus tibergeht.

Tire de la lamina de aislamiento, luego mantenga
presionado el boton "encender" durante 5 segundos
hasta que labanda de luz "parpadee", lo que significa
queingresa al modo de emparejamiento rapido.

Retirez la feuille disolation, puis appuyez longtemps
sur le bouton «allumer» pendant 5s jusqu'a ce que
la bande lumineuse «clignote», ce qui signifie
qu'elle passe en mode d'appariement rapide.
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Rimuovere il film protettivo, quindi premere a lungo
il pulsante "accendere" per 5 secondifino a quando
la banda luminosa non “lampeggia”; questo segnale
indica I'entrata in modalita di associazione rapida.
BLITAHUTE N30ASLMOHHbIN INCT, 3aTeM HaXMuTe U
yaepxusaiite KHoMKy «Bk/i» B TeyeHne 5 cekyHa,
N0Ka NHAMKATOP He HAUHET «<MUTaTb», YTO 03HaYaeT
Nepexo/ B PeXnM 6bICTPOrO COMPsIXEHMs.

Puxe a folha de isolamento e pressione e segure por
5s 0 botédo até a faixa de luz "piscar", o que significa
que entrano modo de emparelhamento rapido.
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YCTPOICTBOTO Lye M3Ne3e OT PeuMm Ha 6bP30 CABOABAHE,
B Chyueii Ye He e CBbP3aHO B NEPUOA OT 3 MMH. 3a A3
npobsaTe OTHOBO, MOAA HaTUcHeTe 6yToHa ON 8 npo-
[Bb/KEHME Ha 5 CeK. AOKATO EHTaTa CBETHE M yracHe

ZHMRREHITRN, REFE L RBE R F
BREN, KIZERE on" RESHWEEITH 2 WIE
REEPAET

p
paired within 3mins. If you want to enter this mode
again, long press the “on” button on the remote
controller for 5s until the light strip “flashes” and
release. . ____
Das Gerat verlasst den Schnell-Kopplungsmodus,
wenn es nicht innerhalb von 3 Minuten gekoppelt
wird. Wenn Sie wieder in diesen Modus eintreten
mochten, dricken Sie die ,Ein"-Taste auf der
Fernbedienung 5 Sekunden lang, bis der Lichtstreifen
4blinkt”, und lassen Sie dann los.
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El dispositivo saldra del modo de emparejamiento
rapido sino se empareja en 3 minutos. Si desea
ingresar a este modo nuevamente, mantenga
presionado el botén "encender" en el control remoto
durante 5 segundos hasta que la banda de luz
"parpadee"y suéltelo luego.

L'appareil sortira du mode d'appairage rapide s'il
n'est pas appairé dans les 3 minutes. Si vous voulez
entrer a nouveau dans ce mode, appuyez longtemps
sur le bouton «allumer» de la télécommande
pendant 5s jusqu'a ce que la bande lumineuse
«clignote» etrelachez.

Il dispositivo uscira dalla modalita di associazione
rapida se non viene sincronizzato entro 3 minuti.
Per abilitare nuovamente questa modalita, premere
a lungo il tasto "accendere” sul telecomando per 5s
fino a quando la banda luminosa “lampeggia”,

Ecnu conpsixeHne He 6y/eT BbINONHEHO B TeueHre
3 MUHYT, yCTPOWCTBO BbIAET U3 pexunma 6biCTporo
conpsikeHusi. ECiv Bbl XoTVTe CHOBA BOWTY B AaHHbIN
PexuM, HaxmuTe 1 yaepxunsaiite KHONKY «Bkn» Ha
nynste 1Y B Te4eHne 5 cekyHA, Noka MHANKATOp He
HaYHeT «MUraTb», 1 3aTeM OTRyCTUTE.

od positivo saira do modo de emparelhamento
rapido se ndo estiver emparelhado dentro de
3 minutos. Se vocé quiser entrar neste modo,
pressione e segure o botdo “on” no controle remoto
por 5s até que a faixa de luz “pisque” e solte.

Quick Palrlng

DokocHete ,,+“ u usbeperte ,6bp30 caBoABaHe",
cnep Koeto feicTBaitTe, cneasaiku CTbNKuTe
OT NpUnoXeHueTo.

AE R RETI, B REappRT TR,
Tap “+"and select “Quick Pairing”, then operate
followingthe promptontheapp.

Tippen Sie auf ,+", wahlen Sie ,Schnellkopplung”
und arbeiten Sie dann gemaR der Aufforderung auf

Pu\se”+”yse|eccwne"emparelamlento rapido”, Iuego
ndicaciones de la aplicacié

Tapezsur« « Appairage rapide »,
puis suivez I'invite sur I'application.

Toccare “+" e selezionare “Accoppiamento rapido”,

quindiprocedere seguendo le indicazioni dell'app.
KocHUTeCk «+» 1 Bbi6epuTe «bbICTPOE CBA3bIBaHMEY,
3aTeM BLINOHANTE AeliCTBINA NOCE NOSBAEHUS
NOACKA3KM B NPUIOXEHNN.

Toque “+" e selecione “Quick Pairing” entdo prossiga
seguindo as instruc¢des do aplicativo.
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User Manual

https://sonoff.tech/usermanuals

CkaHupaiite QR Koaa wam nocetere yebcaiita 3a
] BO 3a ynoTp um pa

Al P
nony4yure nomodu.

Scan the QR code or visit the website to learn about
the detailed user manual and help.

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die
Website um auf die detaillierte Bedienungsanleitung

zuzugreifen und hilfe.

Escanee el codigo QR o visite el sitio web para consultar
la guia del usuario detalladay ayuda.

Scannez le code QR ou visitez le site web pour consulter
le guide détaillé et aide.

Scansionare il codice QR o visita il sito web per
consultare la guida utente dettagliata e aiuto.
CkaHupyiTe 3T0T QR-KOA MAKN NepeitanTe Ha Haw
Be6-CaiiT AN NPOCMOTPa NOAPO6HOro PYKOBOACTBO
no/b30BaTENs U NOMOLLLM.

Scaneie 0 c6digo QR ou visite o nosso website para
consultar detalhadamente o guia do usuério e ajuda.
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CkaHupaiite QR-KOAQ 3a Aa NpoYeTeTe MHCTPYK-
uumuTe 3a rnacoB KoHTpon 3a Amazon Echo u
Google Home

Scan the QR code to read the voice control instruction
for Amazon Echo and Google Home.

Scannen Sie den QR-Code, um die Anweisungen fir
die Sprachsteuerung fiir Amazon Echo und Google
Homezulesen. __ ______________
Escanee el cédigo QR para leer las instrucciones del
control por voz de Amazon Echoy Google Home.
Scannezle code QR pour lire les instructions de
contréle vocal de I'Amazon Echo et Google Home.
Scansionareil codice QR per leggere le istruzioni di
controllovocale per Amazon Echo e Google Home.
CkaHupyiiTe 3T0T QR ANA NpOCMOTpa UHCTPYKLWA
0 roNo0coBoMy ynpasneHuio ans Amazon Echo u
Google Home.

Scaneie o cédigo QR para ler as instrugdes para
controle de voz Amazon Echo e Google Home.

FCCWarning

Changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could avoid
the user’s authority to operate the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated
with minimum distance 20cm between the radiator
& your body. This transmitter must not be co-located
or operating in conjunction with any other antenna
or transmitter.

Note:

This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the
equipment off andon, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the
following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment
andreceiver.

— Connectthe equipmentinto an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is
connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares
that the radio equipment type L1-2M/L1-5M/L1 Lite-5M-US/
L1 Lite-5M-EU is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available
atthe following internet address:
https://sonoff.tech/usermanuals

Sonoff

C ies Co.,

Ltd. ye L1 Lite-5M-EU

e B cboTBeTcTBMe ¢ [lupekTtusa 2014/53/EU.
TeKcr Ha EC

MOXe A3 Ce Hamepu Ha CNeAHMA MHTepHeT appec:

https://docs.elmarkholding.eu/index. b

3MvachOlBU|QgSE5NRS§TFUFSVCEMRUQgUlRSSVB
TLOXFRCBTVFJJUCBTTO5PRKY=

E BCHUKM NPOAYKTH, ChABPIKALLM TO3M 3HAK,
Ha Cbbl "

Npeaynpexaexne Ha FCC

Tpomenu uau Koumo He ca u3p penu om cmpa-
Hama, 0m2080pHa 3a Ckomeemcmeuemo, Mozam 0a u3bezHam npagomo
Ha da pabomu ¢

Tosa ycmpolicmeo omzo6aps Ha Yacm 15 om npasunama Ha FCC.
Pabomama e nod4uHeHa Ha cedHume 08e ycnoBuA:

(1) Tosa ycmpolicmeo moxie 0a He NPUYUHABA BPEOHU CMYUeHUA U

(2) mosa ycmpolicmeo mpa6ea da npuema 8CAKAKBU NOAYYeHU
CMYWeHUS, BKIOYUMENHO CMYWEHUS, KOUMO M02am 0 MpU4UHAM
HexenaHa paboma.

Jleknapauua 3a usngeate Ha paduauus Ha FCC:

Tosa 060pyds8aHe 0M208apA HA 02PAHUYEHUAMA 30 U3NA2AHE Ha padua-

yus Ha FCC, onpedeneru 3a HEKOHMPOAUPAHA :peba

Tosa mpsabea da 6b0e c
20 cm mewdy umanomo eu.

Tosu npedasamen He mpAa6ea da Gbde pasnonoeH cvemecmHo unu da

pabomu b6 epb3Ka ¢ Opy2a aHmeHa unu npedasamen.

3o6enexso:
Tosa 06opydeare e MeCMBAHO U e YCMaHOBEHO, He OM208apA Ha 02pa-
HU4eHUAMa 3a YuBpPoso ycmpuﬂcmaa om knac B, cvanacko uacm 15 om
Ha FCC. Teau ozp da ocuzypsm
pa3ymHa 3auuma cpeuyy epednu cMymeHuﬂ & KUAUWYH UHCMBnaYUS.
Tosa o6iopydaare 2eHepupa, u3TA36a u MoXce 0a u3Ts48a paduosecmo-
MHa eHepeus U, aKo He e u
¢ Mo 0a npusuHu 6pedHu cMymemlﬂ & paduokomyHu-

=== To He 6uBa pa ce KaTo 6uToB !

Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.

1001, BLDGS, Lianhua Industrial Park, shenzhen,
GD, China

ZIP code: 518000
MADE IN CHINA

% & rokis Fe C €

Website: sonoff.tech
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Kayuume. Hama 06a4e 2paHWUS, e HAMA 0 Bb3HUKHAM CMYWeHUR pU

KOHKDemHa uHcmanayus.

AKO MO8 060pYOBaHe MPUYLHABG peOHU ChYLLEHUA NPU NPUEMaHE Ha

paduo unu menesu3us, Koemo moxce 0a Gb0e onpedeneHo Ype3 BKAK4BaHE
Ha ce Hacbpyasa

da e onuma 0a Kopu2upa CMyU|eHUAMA ¢ eOHa UAU MoBeve om cedHume

mepku:

unu aHmeHa.
- Yeenuveme Mmexdy

- Covpiceme 6 KOHMAKM Ha Ka epuza,
Pa3AUYH OM MA3U, KoM KOAMO € CEBP3AH MPUEMHUKBM.

- Korcynmupatime ce ¢ dunbpa unu onumeH paduo / menegusuoHeH
MeXHUK 30 MoMouy.




